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MAP OF THE CASA GRANDE GROUP








 

РЕМОНТ РУИН КАСА-ГРАНДЕ



Автор: Космос Минделефф



ВВЕДЕНИЕ

В марте 1889 года Конгресс выделил ассигнования в размере 2 000 долларов на ремонт руин Каса-Гранде на юге Аризоны. Эта сумма была недостаточной для полной реставрации, однако в соответствии с полномочиями, предоставленными актом Конгресса об ассигнованиях, были проведены некоторые работы. Отчасти в качестве подспорья для возможных дальнейших работ, а отчасти для того, чтобы существовала доступная документация о проделанной работе на благо будущих исследователей американской археологии, и представлен этот отчет.

Полное описание Каса-Гранде было дано автором в опубликованном мемуаре1 об этих руинах, поэтому теперь потребуется лишь краткое изложение, которое поможет сделать настоящий отчет понятным. За этим описанием следует заявление о состоянии руин в 1891 году и о планах, составленных для их ремонта, причем последние неизбежно определялись выделенной суммой. После этого приводится отчет о проделанной работе: от принятия законопроекта до передачи работы агенту Соединенных Штатов, который ее принял, а также о резервировании участка земли вокруг руин по распоряжению Президента. За этим следует каталог предметов, обнаруженных во время раскопок в руинах и вокруг них, которые впоследствии были переданы в Национальный музей; стенограмма контракта, на основании которого выполнялись работы, включая технические условия, планы и разрезы; а также отчет г-на Г. С. Райзера, который инспектировал и принял работу. Наконец, прилагаются переписка и отчет, касающиеся состояния Каса-Гранде в 1895 году, с рекомендациями относительно ее дальнейшей охраны.

Каса-Гранде занимала и, несомненно, продолжит занимать очень важное место в литературе по американской археологии; поскольку даты часто имеют значение, были предприняты усилия сделать настоящий отчет как можно более полным в этом отношении.
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GROUND PLAN OF CASA GRANDE RUIN




ОПИСАНИЕ РУИН

Каса-Гранде представляется единственным сохранившимся остатком обширного и важного класса древностей на юго-западе. Эти остатки обычно встречаются большими группами или скоплениями, и Каса-Гранде не является исключением. Это название обычно применялось к отдельному зданию, стоящему возле юго-западного угла обширной территории, покрытой курганами и другим мусором; однако некоторые авторы применяли этот термин к юго-западной части территории, а другие — ко всей территории.

Вероятно, никакие два исследователя не стали бы определять границы этой территории совершенно одинаково, поскольку ее края незаметно сливаются с окружающей местностью. Прилагаемая карта (таблица CXII) показывает границы руин в интерпретации автора. Поверхность, покрытая четко выраженными древностями, как показано на ней, простирается примерно на 1 800 футов с севера на юг и на 1 500 футов с востока на запад, то есть общая площадь составляет около 65 акров.

Руины Каса-Гранде занимают положение возле юго-западного угла группы, и их размер ничтожно мал по сравнению со всем скоплением руин или даже с остатками крупного сооружения, которое занимало северо-центральную часть территории. Сечение рельефа на карте составляет 1 фут, что достаточно мало для отображения многих деталей поверхности. Понижения обозначены точечными горизонталями.

В пределах территории, показанной на карте, имеется большое количество курганов, более или менее сглаженных в результате длительного воздействия природных стихий. Некоторые из них кажутся довольно старыми, другие представляют собой здания, которые стояли в исторический период, и здесь представлено много интересных особенностей, о которых невозможно даже упомянуть.

Каса-Гранде в узком смысле была одним из самых маленьких скоплений зданий, но она уникальна тем, что стены все еще стоят на высоту более 25 футов. Хотя фрагменты стоящих стен не редкость ни на упомянутой территории, ни в долинах рек Хила и Солт в целом, не существует никакого другого примера, насколько известно, столь хорошо сохранившегося, как рассматриваемый.

На милю вокруг Каса-Гранде поверхность земли настолько плоская, что с вершины стен открывается огромный простор местности во всех направлениях. На всем юго-западе, где насчитываются тысячи руин, многие из которых представляют собой селения, расположенные с особым расчетом на обзор, мало таких, если они вообще есть, которые были бы расположены так же удачно, как эта.

План руин в основаниях показан в таблице CXII, а общий вид — в таблице CXIV. Площадь, покрытая и огороженная стоящими стенами, составляет примерно 43 на 59 футов, но здание не является строго прямоугольным, и его стороны не точно обращены по сторонам света, несмотря на многие опубликованные утверждения на этот счет. Здание состояло из трех центральных комнат, каждая размером примерно 10 на 24 фута, расположенных бок о бок с длинными осями север — юг, и двух других комнат, каждая размером примерно 9 на 35 футов, занимающих соответственно северный и южный концы здания и расположенных поперечно по отношению к концам центральных комнат, причем их длинные оси идут восток — запад. За исключением центрального ряда комнат, который имел высоту в три этажа, все стены поднимались на высоту в два этажа над землей. Северо-восточный и юго-восточный углы строения обрушились, и крупные блоки материала, из которого они состояли, разбросаны по земле поблизости.

Внешние стены поднимаются на высоту от 20 до 25 футов над землей. Эта высота вмещала два этажа, но верх стены находится на 1–2 фута выше уровня крыши второго этажа. Средняя комната или пространство были надстроены до трех этажей, и стены все еще стоят на высоте от 28 до 30 футов над уровнем земли. Вершины стен, хотя и грубые и сильно подвергшиеся эрозии, примерно горизонтальны. Внешняя поверхность стен шероховатая, как показано на иллюстрациях, но внутренние стены комнат отделаны с поразительной степенью гладкости, настолько, что это привлекало внимание каждого, кто посещал руины. Таблица CXV показывает эту особенность. На уровне земли внешняя стена имеет толщину от 3,5 до 4,5 футов, а в одном месте — более 5 футов. Внутренние стены имеют толщину от 3 до 4 футов. Наверху стены имеют толщину около 2 футов. Здание было построено грубыми методами, полностью аборигенными по своему характеру, и в его размерах нет единообразия. Стены даже в пределах одной комнаты не имеют одинаковой толщины; балки перекрытий редко лежали на прямой линии, а измерения, выполненные в аналогичных местах (например, в двух концах комнаты), редко совпадают.

Каса-Гранде часто называют саманным строением, но такое использование термина вводит в заблуждение. Саманное строительство заключается в использовании формованного кирпича, высушенного на солнце, но не обожженного. Стены здесь состоят из огромных блоков утрамбованной земли длиной 3–5 футов, высотой 2 фута и толщиной 3–4 фута. Эти блоки не форму Bлись, а затем укладывались в стену, а изготавливались на месте.

Таблица CXVI показывает характер этих блоков. Использованный материал превосходно подходил для этой цели, будучи в сухом состоянии почти таким же твердым, как песчаник, и почти столь же долговечным. Здание со стенами из этого материала простояло бы бесконечно долго, если бы по окончании каждого сезона дождей производился небольшой ремонт. Однако после оставления строения начиналось подмывание у уровня земли, которое со временем привело бы к разрушению всех стен; тем не менее за два столетия, прошедшие со времени визита отца Кино в это место — а Каса-Гранде тогда уже была руиной — разрушение под воздействием стихий было незначительным, причем ущерб, нанесенный охотниками за древностями за последние двадцать лет, фактически намного больше, чем ущерб от всех причин за предшествующие два столетия.

Здание было хорошо обеспечено дверными проемами и другими отверстиями, расположенными парами: одно над другим. Из каждой комнаты имелись дверные проемы в каждую смежную комнату, за исключением того, что в комнаты среднего ряда входили только с востока. Некоторые из проемов не использовались и были заложены блоками сплошной кладки, встроенными в них задолго до окончательного оставления строения.
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GENERAL VIEW OF CASA GRANDE RUIN




СОСТОЯНИЕ КАСА-ГРАНДЕ В 1891 ГОДУ

Южный и восточный фасады Каса-Гранде, по-видимому, пострадали особенно сильно от непогоды, и здесь дожди, вероятно, стали причиной части повреждений. Внешние поверхности стен выполнены из того же материала, что и массивы стен, причем вся кладка состоит из земли с непосредственного участка. При возведении стен этот грунт укладывался последовательными рядами различной толщины, границы которых образуют четко очерченные и приблизительно горизонтальные швы. Северо-восточный и юго-восточный углы здания полностью обрушились, и низкие курганы их мусора до сих пор демонстрируют множество выступов и комьев — частей первоначального массива стены.

Разрушение стен происходило главным образом из-за подмывания у уровня земли. Характер этого подмывания показан на многих иллюстрациях к этому отчету, особенно на таблице CXVI, а его масштабы указаны на прилагаемом плане в основаниях (таблица CXVII) пунктирными линиями внутри массива стены. Хотя материал, из которого состоят стены, очень тверд в сухом состоянии и способен противостоять разрушительным воздействиям, которым он подвергался в течение долгого времени, при определенных условиях он становится более податливым. Чрезвычайно сухой климат этого региона, который в одном отношении сделал возможным сохранение руин, также предоставил в виде периодических песчаных бурь мощнейший фактор разрушения. Количество влаги в почве настолько мало, что ее едва можно обнаружить, но та влага, что имеется в почве непосредственно у стен, поглощается последними, поднимаясь, несомненно, путем капиллярности на высоту в фут или более от земли. Эта часть стены, будучи в таком случае более влажной, чем остальная часть, хотя бы и в ничтожной степени, сильнее подвергается эрозии летящим песком во время ветряных бурь, столь частых в этом регионе, и основание стены постепенно разъедается до тех пор, пока опора не становится недостаточной и стена не падает целиком. План показывает, что в некоторых местах стены разъедены на уровне земли на глубину более фута. Части южной стены находились в опасном состоянии и могли обрушиться в любой момент.

Приезжающие туристы нанесли большой ущерб своим вандализмом. Они вырвали и унесли каждую перемычку и каждую частицу видимого дерева в здании. После удаления перемычек проходило сравнительно немного времени до обрушения стены выше. По-видимому, лишь малую часть этого ущерба можно отнести за счет дождей, которые, хотя и редки в этом регионе, иногда бывают сильными. Имеются свидетельства того, что нынешняя высота стен близка к первоначальной высоте; иными словами, потери от поверхностной эрозии за несколько столетий оказались ничтожными, хотя случайными наблюдателями высказывалось множество противоположных мнений. Восточная стена пострадала от этой причины сильнее остальных; полоса на северной половине, по-видимому, более мягкая, чем остальная часть стены, оказалась разъедена на глубину почти до фута. Внутренние поверхности стен находятся в хорошем состоянии в целом, за исключением участков вокруг проемов и мест вблизи верха.

Свидетельства первоначальных перекрытий сохранились в нескольких комнатах, особенно в северной комнате. Перекрытие соответствовало типу пуэбло в отношении использования ряда главных балок диаметром около 3 дюймов, над которыми находился второй ряд меньшего размера, расположенный довольно близко друг к другу, а поверх него — слой тростника с глиняным покрытием. На всех стенах видны следы главных балок в виде ряда отверстий, образованных их концами там, где они были заделаны в стены. В южной стене, в частях восточной стены высоко на уровне верхней крыши и в частях других стен сохранилось несколько обрубков балок перекрытия. Эти образцы аборигенных деревянных изделий уцелели лишь потому, что они не видны с земли, и поэтому туристы не подозревали об их существовании. Свидетельства других особенностей конструкции перекрытия можно увидеть на стенах в тех местах, где они оставили отпечаток, как описано в упоминавшемся ранее мемуаре.

Ни один проем не сохранился в целости, так как из каждого из них были удалены перемычки. Это особенно прискорбно, ибо проемы в лучшем случае представляют собой элемент слабости в стене, и здесь каждый проем после удаления перемычки становился, так сказать, очагом слабости, от которого разрушение массива стены постепенно распространялось все дальше и дальше.



	
PLATE CXV



	
[image: Plate CXV]



INTERIOR WALL OF CASA GRANDE RUIN




ПЛАНЫ РЕМОНТА

Планы ремонта и сохранения руин включали резервирование территории, занятой остатками, и, по возможности, ее ограждение, поскольку на этой территории представлены все различные степени разрушения и распада, которые четко связывают сравнительно хорошо сохранившуюся Каса-Гранде с многочисленными почти стертыми с лица земли руинами вдоль Хилы и Солт, следы которых станут еще менее заметными с течением времени и увеличением объемов земледелия.

Считалось необходимым удалить весь мусор и обломки внутри здания и с участка на расстоянии 10 футов от внешних стен во всех направлениях. Таблица CXVII показывает размеры этого участка, а шесть разрезов приведены на таблицах CXVIII и CXIX: три по линиям восток — запад и три по линиям север — юг. Линии, по которым были сделаны эти разрезы, указаны на плане (таблица CXVII). Уровень земли был определен путем раскопок и, разумеется, является лишь приблизительным. Разрезы показывают расчетное количество мусора, подлежащего удалению. Помимо прочих соображений, необходимо было обнажить стены до уровня земли для выполнения необходимого подведения фундамента.

Планировалось подвести фундамент под стены там, где эрозия на уровне земли ослабила их, с использованием обожженного до твердого состояния кирпича, уложенного на цементный раствор. Таблица CXVII в некоторой степени показывает масштабы этой эрозии. Поверхность кирпичной кладки должна была быть смещена вглубь на дюйм или два и облицована цементным раствором такой же толщины. Таблица CXX показывает южный фасад, а таблица CXXI — южный и восточный фасады по завершении кирпичной кладки, но до ее оштукатуривания, и проиллюстрируют запланированное лучше, чем любое описание.


 Считалось, что такая обработка создаст поверхность, способную эффективно противостоять атмосферным воздействиям и разрушительному действию летящего песка, и в то же время не обезобразит руины, делая ремонт малозаметным.

Выломанные перемычки проемов подлежали замене, а полости над ними — заполнению кирпичом с облицовкой раствором, аналогичной подведению фундамента.

Южная стена, находившаяся в опасном состоянии, должна была поддерживаться тремя внутренними распорками, как показано на плане (таблица CXVII). Самая длинная распорка или балка неизбежно должна была быть деревянной, поскольку широкий перепад температур в этом регионе, даже между днем и ночью, вызвал бы столь сильное расширение и сжатие в железном стержне длиной 60 футов, что без какого-либо компенсирующего устройства стена раскачивалась бы на своем основании, и за этим неизбежно последовало бы ее быстрое разрушение.
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WEST FRONT OF CASA GRANDE RUIN, SHOWING BLOCKS OF MASONRY




ВЫПОЛНЕНИЕ РАБОТ

К той части закона о дополнительных расходах гражданского ведомства, утвержденного 2 марта 1889 года2, в которой предусмотрены определенные расходы Геологической службы Соединенных Штатов, прилагается следующий пункт:


Repair of the ruin of Casa Grande, Arizona: To enable the Secretary of
the Interior to repair and protect the ruin of Casa Grande, situate in
Pinal County, near Florence, Arizona, two thousand dollars; and the
President is authorized to reserve from settlement and sale the land on
which said ruin is situated and so much of the public land adjacent
thereto as in his judgment may be necessary for the protection of said
ruin and of the ancient city of which it is a part.



12 апреля 1889 года состоялось совещание между Министром внутренних дел и Комиссаром Главного управления земельных ресурсов, касающееся исполнения закона, и 16-го числа того же месяца Комиссар представил заявление по этому вопросу, обратив внимание на то, что ассигнования станут доступны только 1 июля следующего года, и предложив отправить специального агента для осмотра руин. Это предложение было одобрено, и 27 апреля 1889 года специальному агенту Главного управления земельных ресурсов Александру Л. Моррисону было поручено отправиться к руинам с целью расследования и составления отчета о том, какой метод следует принять для их ремонта и охраны. Г-ну Моррисону было дополнительно поручено сообщить «все факты, которые удастся получить касательно упомянутых руин „Каса-Гранде“, с тем чтобы Департамент мог принять надлежащие меры для их сохранения».

15 мая 1889 года г-н Моррисон представил Комиссару отчет, описывающий его поездку, расположение руин, сами руины и другие руины поблизости. Он заявил, что опасность для руин исходит из трех источников: (1) от вандализма, (2) от стихий, (3) от подмывания. Он рекомендовал сооружение крыши и каменного фундамента. Наконец, он привел некоторые исторические заметки и завершил отчет пером.

Планы г-на Моррисона были признаны невыполнимыми, так как их реализация потребовала бы затрат, многократно превышающих выделенную сумму, и 23 сентября 1889 года все бумаги по делу были переданы Министром Директору Геологической службы «для принятия надлежащих мер в соответствии с упомянутым пунктом закона, как относящегося к ведению вашего Бюро». Было отдано распоряжение начать работы без промедления, и 27 ноября 1889 года г-н Виктор Минделефф из Бюро этнологии был командирован Директором с предписанием отправиться к руинам и доложить о наилучших средствах их ремонта и защиты от дальнейшего разрушения. Ему также было поручено провести другие исследования в окрестности, не имеющие отношения к настоящему делу.

1 июля 1890 года г-н Минделефф представил отчет. Он описал руины, типом которых является Каса-Гранде, а также саму Каса-Гранде. Он также изложил состояние руин и предположил, что основное разрушение «происходило из-за подмывания стен», а также заявил, что большой ущерб был нанесен туристами. Он рекомендовал: (1) обнести оградой территорию вокруг руин; (2) разместить на месте постоянного смотрителя для наблюдения за руинами; (3) очистить руины от мусора; (4) подвести под стены кирпичный фундамент вместо каменного, как предлагалось ранее; (5) обработать верхушки стен, удалив несколько дюймов для создания хорошей опорной поверхности, цементным покрытием. Считалось, что этот план в случае его реализации обеспечит достаточную защиту от непогоды, однако был представлен и проект крыши на случай, если такое сооружение будет сочтено желательным и осуществимым. Г-н Минделефф также рекомендовал ряд стяжных стержней и балок, замену выломанных перемычек и заполнение полостей выше.

Этот план был одобрен в общих чертах, но средства, предусмотренные для его реализации, оказались недостаточными. Дополнительная сложность возникла из-за того, что несколько месяцев спустя г-н Минделефф прекратил сотрудничество с Бюро этнологии, и его знания стали недоступны.

20 ноября 1890 года автору было приказано отправиться к руинам и начать ремонтные работы, следуя по возможности уже утвержденным планам. Вскоре после этого он выехал из Вашингтона и прибыл к руинам в конце декабря. Выяснилось, что необходимо выполнить детальную съемку руин и группы, частью которой они являются, а также составить планы и разрезы с указанием предполагаемого объема земляных работ для использования теми, кто был приглашен подать заявки на торги. Кроме того, поскольку было широко известно, что выделенная сумма неадекватна, при получении заявок возникли большие трудности, и успеха удалось добиться лишь благодаря эффективному сотрудничеству преподобного И. Т. Уиттемора во Флоренсе и г-на К. А. Гарлика в Финиксе. От первого города было получено две заявки, а от второго — одна; однако это было осуществлено лишь 17 марта 1891 года, когда поступила последняя заявка. Между тем автор, завершив свою работу в Каса-Гранде в той мере, в какой это было возможно, в январе приступил к археологическим исследованиям долины Рио-Верде во исполнение полученных на сей счет инструкций.

Выполнить все работы, сочтенные необходимыми для сохранения руин, в пределах ассигнований оказалось невозможно. Поэтому возникла необходимость отобрать пункты, и были выбраны те из них, которые имели наибольшее значение. Однако даже в этом случае выяснилось, что необходимо установить максимальный предел объема работ по каждому пункту, и этот предел оказался значительно ниже объема работ, посчитанного необходимым.

Первым делом необходимо было, разумеется, очистить руины от мусора и обломков. Следующим по важности пунктом было подведение под стены кирпичного фундамента везде, где это требовалось. Третьим пунктом было восстановление перемычек и заполнение полостей над ними. Четвертым пунктом было укрепление южной стены или ее отдельных частей с помощью распорок. Это была единственная особенность плана, которая заметно обезображивала руины, но подобное устройство было сочтено необходимым для сохранения южной стены.

Эти четыре пункта исчерпали практически всю сумму ассигнований, и остальные пункты первоначального плана были поэтому опущены. Заявка Т. Л. Стоуффера и Ф. Э. Уайта из Флоренса, штат Аризона, охватывающая эти четыре пункта, была принята, и с ними был заключен контракт от 9 мая 1891 года на выполнение работ на сумму 1 985 долларов. Этот контракт вместе с техническими условиями, планами и другими чертежами, которые являлись его частью, прилагается к настоящему отчету. Он был передан Директору Геологической службы, одобрен им и направлен Министру внутренних дел 6 июня 1891 года. Он был утвержден Исполняющим обязанности Министра 20 июня 1891 года. Наконец, 20 июля 1891 года он был помещен в архив вместе «с заявками, предложениями и всеми оригинальными документами».

В контракте был установлен предельный срок в два месяца, истекавший 20 августа 1891 года, но он был изменен на четыре месяца с 1 июля 1891 года, с истечением срока 31 октября 1891 года. Однако до истечения этого срока г-ну Г. С. Райзеру, бывшему тогда главным клерком Бюро этнологии, было приказано отправиться к руинам Каса-Гранде, чтобы осмотреть проделанную работу и, если она соответствует условиям контракта и техническим условиям, засвидетельствовать сумму, причитающуюся подрядчикам. Он представил отчет от 24 ноября 1891 года, который прилагается к настоящему документу. Он также получил шесть фотографических негативов работы в том виде, в каком она представала незадолго до ее завершения, и два из них (воспроизведенные на таблицах CXX и CXXI) были использованы при подготовке этого отчета.

Г-н Райзер обнаружил, что подрядчики выполнили значительный объем работ сверх разрешенного, а также что было сделано недостаточно работы для того, чтобы ремонт был постоянно эффективным. Согласно условиям контракта, никакая сумма сверх указанной (1 985 долларов) выплачена быть не могла, и выплата этой суммы была произведена в конце 1891 года. 7 января 1892 года подрядчики подали претензию за дополнительные работы на руинах на сумму 600 долларов 40 центов. Работа была действительно выполнена, но условия контракта были ясны, и поэтому претензия была отклонена 28 января 1892 года.

Было бы желательно иметь надсмотрщика за работами, но, поскольку контракт поглотил практически всю сумму ассигнований, предусмотреть средства на него не удалось. К счастью, преподобный И. Т. Уиттемор, который тем временем был назначен почетным смотрителем руин, великодушно взялся присматривать за работами без вознаграждения, и по их завершении оставшаяся небольшая сумма (15 долларов) была передана ему, тем самым исчерпав ассигнования. В законе о дополнительных расходах гражданского ведомства на год, заканчивающийся 30 июня 1893 года, были предусмотрены средства на оплачиваемую должность смотрителя руин, и г-н Уиттемор был назначен на эту должность. Аналогичное обеспечение продолжалось из года в год вплоть до настоящего времени.

Прискорбно, что необходимость, диктуемая ограниченной суммой ассигнований, вынудила установить максимальный объем работ настолько ниже необходимого объема, что ремонт руин остался незавершенным. Если бы удалось выполнить намеченные планы, руины, как полагают, простояли бы без изменений многие десятилетия, если не целое столетие. Если в дальнейшем будут выделены средства на продолжение работ, они должны включать пункт об ограждении территории, занятой руинами, или заповедника, а возможно, и пункт о сооружении крыши.

Нельзя сказать с уверенностью, что крыша абсолютно необходима, но несомненно, что она была бы крайне нежелательна. В регионе, где происходят эти дожди, выпадает, пожалуй, меньше осадков, чем в любой другой части Соединенных Штатов, но нельзя забывать, что, хотя ливни редки, они порой бывают сильными, и тот ущерб, который они наносят, может быть причинен за несколько часов. Все пункты ремонта руин, за исключением относящегося к крыше, были разработаны так, чтобы существенно не обезобразить и не изменить руины, и если бы они были полностью выполнены, руины производили бы в целом такое же впечатление, как и прежде. Важно сохранять этот внешний вид по возможности, но его невозможно поддерживать, если над стенами возвести крышу. Поскольку со времени завершения работ прошло четыре года, теперь должно быть возможным определить, сыграла ли атмосферная эрозия существенную роль в разрушении3.

В первоначальные планы и в технические условия, составлявшие часть контракта (хотя этот раздел не действовал), был включен проект крыши. Такое сооружение, если уж его возводить, должно быть сделано как можно менее заметным и полностью поддерживаться изнутри здания. Применяемую систему каркаса можно было бы смело доверить подрядчику, если бы он несет ответственность за прочность завершенного сооружения.



	
PLATE CXVII



	
[image: Plate CXVII]



PLAN SHOWING GROUND-LEVEL EROSION, TIE-RODS,

LIMITS OF WORK, AND LINES OF GROUND SECTIONS




РЕЗЕРВИРОВАНИЕ ЗЕМЛИ

Последний шаг в исполнении цитируемого закона был сделан 22 июня 1892 года. В этот день рекомендация автора Директору Геологической службы, переданная им Министру внутренних дел, а последним — Президенту, была окончательно одобрена, и было приказано зарезервировать участок земли, достаточный для сохранения руин и составляющий в общей сложности 480 акров, на основании полномочий акта Конгресса, одобренного 2 марта 1889 года. Эта территория показана на карте, воспроизведенной в таблице CXXV, основой для которой послужила карта, прилагаемая к отчету г-на Г. С. Райзера.

Письмо Министра внутренних дел с рекомендацией зарезервировать участок Каса-Гранде с резолюцией Президента приводится ниже:


Department of the Interior,


Washington, June 20, 1893.


Sir: I have the honor to recommend that
the SW. ¼ SW. ¼, SE. ¼ SW. ¼, SW. ¼ SE. ¼
section 9, NW. ¼, NW. ¼ NE. ¼, SW. ¼ NE. ¼,
NW. ¼ SW. ¼, NE. ¼ SW. ¼, and NW. ¼ SE. ¼
section 16, all in township 5 south, range 8 east, Gila and Salt river
meridian, Arizona, containing 480 acres more or less, and including the
Casa Grande ruin, be reserved in accordance with the authority vested in
you by the act of March 2, 1889 (25 Stat., 961), for the protection of
the ruin.


The Director of the Bureau of Ethnology requests that the reservation be
made, and the Acting Commissioner of the General Land Office knows of no
objection to such action.


Very respectfully,


John W. Noble,


Secretary.


The President.


[Indorsement by the President]


Executive Mansion, June 23,
1892.


Let the lands described within be reserved for the protection of the
Casa Grande ruin as recommended by the Secretary of the Interior.


Benj. Harrison.


Границы этого заповедника нанесены на план межевания указанного тауншипа в Главном управлении земельных ресурсов, и заповедник в настоящее время находится в ведении Министра внутренних дел.
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Section A-B
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Section C-D
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Section E-F



EAST-AND-WEST GROUND SECTIONS.




ОБРАЗЦЫ, ОБНАРУЖЕННЫЕ ПРИ РАСКОПКАХ

В ходе раскопок было обнаружено несколько экземпляров, представляющих археологический интерес. Все они были сохранены и по завершении работ отправлены в Национальный музей в Вашингтоне в соответствии с условиями контракта. Ниже приведен список, показывающий номер коллекции, а также номер Музея.



 


Specimen number 627 B. E. was not obtained from the ruin itself, but
was found in that vicinity by Mr Whittemore and presented by him:




	National Museum number
	Bureau of Ethnology number
	Article
	Number of specimens
	Remarks




	155088
	595
	Fragments of large earthenware vessel.
	Lot.
	Plain red on both sides.



	155089
	596
	Large bowl.
	1
	Red outside; black, polished inside; restored.



	155090
	597
	Large vase.
	1
	Decorated outside; restored.



	155091
	598
	Pottery fragments.
	14
	Decorated.



	155092
	599
	Pottery vase (toy).
	1
	Small, dark brown.



	155093
	600
	Pottery bowl (toy).
	1
	Small, black.



	155094
	601
	Pottery disk or spindle.
	4
	 



	155095
	602
	Pottery toy (mountain goat).
	1
	Dark brown.



	 
	603
	Adobe.
	2
	Lumps; 1 showing impression of cloth, the other of a
human foot.



	 
	604
	Small shells.
	Lot.
	 



	 
	605
	do
	Lot.
	 



	 
	606
	Small shells(lonus?)
	Lot.
	 



	 
	607
	Small shells (cut and perforated).
	Lot.
	For use as pendants.



	 
	608
	Small shells, beads, and pendants.
	Lot.
	1 string and 2 fragments.



	 
	609
	Bone awls.
	3
	 



	 
	610
	Bone fragments.
	6
	Partly charred.



	 
	611
	Chalk, obsidian chips, and brown adobe.
	Lot.
	 



	 
	612
	Charred wood, 2 nuts, and a corncob.
	4
	 



	 
	613
	Charred textiles, cloth.
	2
	 



	 
	614
	Wooden joist fragments.
	3
	3, 6, and 9 inches long; 4 inches diameter.



	 
	615
	Reed.
	1
	12 inches long.



	 
	616
	Stone axes.
	7
	And 3 broken, grooved.



	 
	617
	Pounding stone and fragment.
	2
	Of sandstone, with ring-shaped handle.



	 
	618
	Stone pestles
	2
	One 12½ inches long, 1¾ inches diamenter; one 9½
inches long, 1¾ inches diameter;also a fragment.



	 
	619
	Stone mullers.
	4
	 



	 
	620
	Stone hammers.
	6
	1 pitted.



	 
	621
	Stone mullers, flat.
	6
	5 broken.



	

 

	622
	Stone mortar, flat.
	1
	6½ by 12 inches; 2 inches thick.



	 
	623
	do
	1
	13 by 22 inches; 6 inches thick.



	 
	624
	Stone, polished.
	1
	22 inches long, 6½ in- ches diameter; restored.



	 
	625
	Stone hoes or chopping knives.
	2
	 



	 
	626
	Limestone ornament.
	1
	Carved; fragmentary.



	 
	627
	Small stone vessel.
	1
	Serpent carved on the outside.



	
	628
	Stone arrowhead.
	2
	1 of obsidian, very small, and 1 of flint;
also a broken specimen.
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Section G-H
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Section I-K



	
[image: Plate CXIX l-m]



Section L-M



NORTH-AND-SOUTH GROUND SECTIONS.






 

ПРИЛОЖЕНИЯ

I. КОНТРАКТ НА РЕМОНТ И СОХРАНЕНИЕ РУИН КАСА-ГРАНДЕ, АРИЗОНА

Настоящий контракт, заключенный и подписанный девятого мая тысяча восемьсот девяносто первого года между Теодором Луисом Стоуффером и Фредериком Эмерсоном Уайтом, оба из Флоренса, штат Аризона, в качестве принципалов, и Огюстином Серой Уильямсом из Флоренса, штат Аризона, Эндрю Джеймсом Дораном из Флоренса, штат Аризона, в качестве поручителей, с первой стороны, и Соединенными Штатами Америки в лице Космоса Минделеффа, действующего от имени Министра внутренних дел, со второй стороны:

Свидетельствует, что упомянутые стороны первой стороны настоящим заключают контракт и соглашаются с Соединенными Штатами Америки о следующем: что за упомянутое ниже вознаграждение они за собственный счет и на свой риск выполнят и осуществят работу на руинах Каса-Гранде, описанную и оговоренную в прилагаемой спецификации, которая является частью настоящего документа, способом и на указанных условиях, причем пункты указанной работы должны быть следующими:

Пункт № 1. Удаление мусора: Выкопать и удалить 350 кубических ярдов земли и мусора или менее того, как указано, причем объем земляных работ не должен превышать 350 кубических ярдов.

Пункт № 2. Подведение фундамента под стены: Подвести фундамент под стены, как указано, требующий 750 кубических футов кирпичной кладки или менее того, причем объем кладки не должен превышать 750 кубических футов.

Пункт № 3. Заполнение полостей: Заполнить полости и проемы, как указано, 500 погонными футами брусового леса сечением 2 на 4 дюйма и 800 кубическими футами кладки или менее того, причем общий объем заполнения не должен превышать 825 кубических футов.

Пункт № 4. Укрепить стены распорками, как указано в прилагаемом плане и спецификациях.

Пункты за номерами пять и шесть прилагаемых технических условий, наряду с планами, спецификациями и условиями, относящимися исключительно к ним и не касающимися других пунктов, опущены.

Упомянутые стороны первой стороны далее обязуются и соглашаются сдать выполненную и завершенную работу лицу, которое Министр внутренних дел может назначить, в течение двух месяцев после получения уведомления о том, что этот контракт был утвержден Министром внутренних дел.

Настоящим также оговаривается и согласуется, что если стороны первой стороны не смогут завершить работу в указанный срок или если они сдадут работу, не соответствующую прилагаемым планам и спецификациям, за работу будет выплачена лишь такая сумма, которая будет согласована между упомянутыми сторонами первой стороны и Министром внутренних дел; и со стороны сторон первой стороны далее оговаривается и согласуется, что если работа не будет завершена в указанный срок и в соответствии с прилагаемыми спецификациями, они выплатим Соединенным Штатам сумму, не превышающую пятьдесят долларов за каждую неделю после указанного срока, причем такие выплаты должны удерживаться из суммы, причитающейся за выполненную работу: При условии, что Министр внутренних дел или лицо, уполномоченное им на это, может продлить срок завершения работ.

И Соединенные Штаты Америки в лице упомянутого Космоса Минделеффа, действующего от имени Министра внутренних дел, настоящим заключают контракт и соглашаются с упомянутыми сторонами первой стороны в том, что за вышеуказанную работу, выполненную и осуществленную способом и на условиях, указанных выше, упомянутым сторонам первой стороны будут выплачены следующие суммы:

За пункт № 1. За удаление мусора, как указано и ограничено выше, шестьдесят центов ($0,60) за каждый кубический ярд.

За пункт № 2. За подведение фундамента под стены, как указано и ограничено выше, один доллар ($1) за каждый кубический фут.

За пункт № 3. За заполнение полостей, как указано и ограничено выше, один доллар ($1) за каждый кубический фут, включая пиломатериалы.

За пункт № 4. За укрепление стен распорками, как указано, двести долларов ($200). При условии, что выплаты за работы по настоящему контракту производятся только после инспекции и одобрения работ лицом, которое назначит Министр внутренних дел.

Явным условием настоящего контракта является то, что он не имеет никакой силы или действия до тех пор, пока не будет представлен Министру внутренних дел и не будет им утвержден.

Дальнейшим условием настоящего контракта является то, что ни один член или делегат Конгресса, равно как и никакой другой должностное лицо или агент Соединенных Штатов, прямо или косвенно, лично или через какое-либо другое лицо, доверенное для него, или для его использования и выгоды, или за его счет, не является стороной или каким-либо образом заинтересован, полностью или частично, в настоящем контракте, либо в получаемых от него удовольствиях, выгодах, прибылях или доходах.



	(Signed)
	Theodore Louis Stouffer.
	[seal]



	
	Frederick Emerson White.
	[seal]



	
	Augustine Gray Williams.
	[seal]



	
	Andrew James Doran.
	[seal]




Свидетели в отношении Стоуффера, Уайта, Дорана и Уильямса:



	(Signed)
	Frank C. Kebbey,

Clerk District Court, Second Judicial District, Territory of
Arizona.



	
	Cosmos Mindeleff, [seal]

Acting for the Secretary of the Interior.




Свидетели в отношении Космоса Минделеффа:



	(Signed)
	Jeff Hunt.



	
	Chas. B. Eaman.






 

АФФИДЕВИТ ПОДРЯДЧИКОВ


Territory of Arizona, County of
Pinal, ss:


Augustine Gray Williams and Andrew James Doran, subscribers to and
sureties in the contract hereto annexed, being duly sworn, depose and
say, each for himself, that he is worth the sum of two thousand dollars
over and above all debts and liabilities which he owes or has incurred,
and exclusive of property exempt by law from levy and sale under
execution.



	(Signed)
	Augustine Gray Williams.
	[seal]



	
	Andrew James Doran.
	[seal]





Sworn to and subscribed before me this ninth day of May, A.D.
1891.



	[seal.]
	(Signed)
	Frank C. Kebbey,

Clerk District Court, Second Judicial District, Territory of
Arizona.





Territory of Arizona, S
Ct:


I, Joseph H. Kebbey, associate justice of the supreme court of the
Territory of Arizona, certify that I am personally acquainted with
Augustine Gray Williams and Andrew James Doran, sureties, and that in my
opinion they are good and sufficient to the amounts in which they have
bound themselves in the foregoing contract.


Florence, Arizona Territory, 9th May, 1891.



	(Signed)
	Joseph H. Kebbey,

Associate Justice Supreme Court, Arizona Territory.
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SOUTH FRONT OF THE RUIN, SHOWING UNDERPINNING AND ENDS OF TIE-RODS




II. PLANS AND SPECIFICATIONS FOR THE PRESERVATION OF THE CASA GRANDE
RUIN, ARIZONA, 1891

(Прилагается к контракту и является его частью)

ОБЩИЕ ТРЕБОВАНИЯ

Вся работа на этих руинах должна выполняться таким образом, чтобы как можно меньше нарушать нынешнее состояние и внешний вид здания, и подрядчики несут ответственность за любое его повреждение.

Работа должна вестись под началом надсмотрщика, действующего от имени Соединенных Штатов, который имеет право отклонить любые материалы, предлагаемые для использования в работе, которые, по его мнению, не соответствуют указанным, и он имеет право распорядиться разобрать любую выполненную работу, относительно которой у него есть основания подозревать, что она не отвечает требованиям спецификаций, однако если при проверке такая работа окажется выполненной хорошо, подрядчик может предъявить к оплате сумму, которая была бы разрешена за ту часть работы, если бы она прошла инспекцию.

По завершении работы она должна пройти окончательную инспекцию надсмотрщика или лица, которое Министр внутренних дел назначит для этой цели.

1. УДАЛЕНИЕ МУСОРА

Мусор, заполняющий в настоящее время внутреннее пространство, должен быть удален до уровня пола или первоначального уровня земли. Мусор, покрывающий участок на расстоянии 10 футов от внешних стен здания во всех направлениях, также подлежит удалению. Эта работа должна выполняться во взаимосвязи с подведением фундамента под стены и зависеть от хода последнего, причем работы выполняются по мере требования лица, заключившего контракт на подведение фундамента. Во время выполнения работ должны соблюдаться все надлежащие меры предосторожности во избежание повреждения здания, причем стены должны быть должным образом укреплены и поддержаны до начала раскопок. Подрядчик несет ответственность за любое повреждение здания. Любые найденные предметы археологической или иной ценности по праву принадлежат Соединенным Штатам и должны быть сданы в Национальный музей. Материал, удаленный из здания и с прилегающего к нему участка, должен вывозиться на надлежащее расстояние, не менее чем на 100 ярдов от здания. Необходимо предусмотреть надлежащие дренажные каналы для постоянного поддержания раскопанного участка свободным от воды.

2. ПОДВЕДЕНИЕ ФУНДАМЕНТА ПОД СТЕНЫ

Под стены в местах их эрозии на уровне земли должен быть подведен фундамент из обожженного до твердого состояния кирпича, уложенного на хороший цементный раствор и уходящего на глубину не менее 12 дюймов ниже первоначального уровня земли. Эта работа должна выполняться постепенно и очень аккуратно во взаимосвязи с удалением мусора. Нижние поверхности нависающих стен должны быть тщательно подрезаны для обеспечения прочных горизонтальных опор для кирпичной кладки. Лицевая поверхность кирпичной кладки должна быть смещена назад не менее чем на 1 дюйм и не более чем на 2 дюйма от плоскости стены, а сама кирпичная кладка должна быть оштукатурена слоем цементного раствора толщиной 1–2 дюйма до заподлицо с внешней стеной.

3. ЗАПОЛНЕНИЕ ПРОЕМОВ

Выломанные перемычки проемов подлежат замене деревянными перемычками из обтесанного леса сечением 2 на 4 дюйма, уложенными бок о бок почти на всю толщину стен, с промежутком между досками не более 1 дюйма и длиной, равной длине оригинальных перемычек. Выломанные части стен должны быть подрублены для обеспечения надежных мест опирания новых перемычек, которые должны занимать те же горизонтальные плоскости, что и старые. Полости над перемычками заполняются тем же способом, что и описанное ранее подведение фундамента, причем поверхности прилегающих стен тщательно обрабатываются для создания прочных горизонтальных опор, а кирпичная кладка смещается вглубь на 1 дюйм от поверхности стен и штукатурится слоем цементного раствора до заподлицо со стеной.

4. УКРЕПЛЕНИЕ РАСПОРКАМИ

Должна быть установлена одна деревянная распорка и две железные распорки, как показано на прилагаемом плане. Деревянная распорка должна быть выполнена из цельного куска либо из двух кусков, надежно сболченных между собой, из отборных пиломатериалов без сучков и других дефектов, отесанных, размером 6 на 8 дюймов в поперечном сечении. Железные распорки должны представлять собой прутки из кованого железа наилучшего качества диаметром 1 дюйм. Опорные пластины, по четыре на каждый пруток, должны иметь диаметр не менее 10 дюймов, достаточную прочность и быть надежно и постоянно закреплены на распорках.

5. ПРОВОЛОЧНОЕ ОГРАЖДЕНИЕ

Определенная площадь должна быть обнесена оградой из оцинкованной колючей железной проволоки наилучшего качества, натянутой на столбы, расставленные на расстоянии 20 футов друг от друга. Столбы должны быть мескитовыми, диаметром не менее 3 дюймов и отличаться достаточной степенью прямолинейности (отклонение от прямой линии не более чем на 5 дюймов). Столбы должны иметь длину не менее 6 футов 6 дюймов и устанавливаться перпендикулярно с высотой надземной части 4 фута 6 дюймов и заглублением в землю не менее чем на 2 фута. На столбы натягиваются три нити двойной проволоки и надежно к ним кренятся: первая на расстоянии 2 футов от земли, вторая — 3 футов и третья — 4 футов от земли. Должны быть предусмотрены двое ворот в указанных местах, причем боковые столбы должны быть из брусового леса сечением 6 на 6 дюймов, а створки ворот изготавливаются из пиломатериалов размером 1 на 5 дюймов, навешиваются на хорошие железные петли и оставляют свободный проход в открытом состоянии шириной не менее 12 футов; все работы должны быть выполнены наилучшим и наиболее профессиональным образом.

6. КРЫША

Здание должно быть увенчано крышей из гофрированного железа, поддерживаемой способом, показанным на прилагаемых плане и разрезах. Вертикальные стойки должны изготавливаться из отборного брусового леса сечением 1 квадратный фут, каждая из цельного куска, нижние концы которого заглублены не менее чем на 3 фута ниже первоначального уровня земли, и должны быть укреплены распорками и связаны друг с другом, как показано на плане. Связующие элементы должны выполняться из отборного брусового леса сечением 4 на 6 дюймов. Стропильная система крыши собирается и укрепляется обычным образом, причем этот каркас должен выступать за внешнюю стену на 6 футов. Покрытие должно состоять из кровельного гофрированного железа хорошего качества, надежно закрепленного на каркасе и окрашенного тремя хорошими слоями кровельной краски наилучшего качества. Все сооружение должно быть сконструировано и выполнено наилучшим и наиболее квалифицированным образом из качественных материалов по всей конструкции и обладать прочностью, достаточной для того, чтобы выдерживать ветряные бури, которым оно может подвергаться.
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VIEW FROM THE SOUTHEAST BEFORE THE COMPLETION OF THE WORK




III. ПЛАНЫ И РАЗРЕЗЫ — СОХРАНЕНИЕ РУИН КАСА-ГРАНДЕ, АРИЗОНА. МАСШТАБ ВСЕХ ПЛАНОВ И РАЗРЕЗОВ: 0,1 ДЮЙМА = 1 ФУТУ

Планы и разрезы, прилагаемые к спецификациям, являются следующими:


Plan showing tie-rods, limits of work, and lines of ground sections.
[Plate CXVII
of this report.]


Three east-and-west sections to show estimated amount of excavation
necessary. [Plate CXVIII of this report.]



 
Three north-and-south sections to show estimated amount of excavation
necessary. [Plate CXIX of this report.]


Plan showing roof support. [Plate CXXII of this report.]


Two sections showing roof support. [Plate CXXIII and plate CXXIV of this
report.]

IV. ПРИСЯГА В ОТСУТСТВИИ ЛИЧНОЙ ЗАИНТЕРЕСОВАННОСТИ


I do solemnly swear that the copy of contract hereunto annexed is an
exact copy of contract made by me personally with Theodore Louis
Stouffer and Frederick Emerson White; that I made the same fairly,
without any benefit or advantage to myself, or allowing any such benefit
or advantage corruptly to the said Theodore Louis Stouffer and Frederick
Emerson White, or to any other person or persons; and that the papers
accompanying include all those relating to the said contract, as
required by the statute, in such case made and provided.



	(Signed)
	Cosmos Mindeleff.

Sworn to and subscribed before me at Washington, D.C., this 18th day of
July, 1891.



	[seal]
	(Signed)
	Jno. D. McChesney,

Notary Public.




V. ЗАЯВКИ НА ТОРГИ

I


Bid for repairs on the Casa Grande ruins, in Pinal County, Arizona,
bidders to furnish all labor and materials according to
specifications:


Item No. 1. Cleaning out débris, 60 cents per cubic yard.

Item No. 2. Underpinning walls, $1 per cubic foot.

Item No. 3. Filling in openings, $1 per cubic foot.

Item No. 4. Bracing walls, $200.

Item No. 5. Wire fence, 3 cents per foot complete.

Item No. 6. Roof, $2,000.



	(Signed)
	T. L. Stouffer.



	
	F. E. White.





Florence, Arizona, January 28,
1891.

II


Bid for putting a roof on the Casa Grande ruins as per plans and
specifications furnished, $3,000.



	(Signed)
	C. D. Henry.




III


Bid for fencing in the Casa Grande ruins: Furnishing the posts and
barbed wire, for 100 feet of fence, $7 per 100 feet.



	(Signed)
	C. D. Henry.






 

IV


Bids for restoring the Casa Grande ruins:


First. Removing débris from interior of the ruins, 320 cubic yards, more
or less, $1 per yard; 140 cubic yards from exterior of the ruins, at 60
cents per yard.


Second. Eight hundred cubic feet of brick masonry underpinning, more or
less, at $1.30 per cubic foot.


Third. One thousand cubic feet, more or less, of brick masonry to fill
in cavities, at $1.40 per cubic foot.


Fourth. Bracing walls, as per plans, $120.


Fifth. Five hundred lineal feet of 2 by 4 square timber at 8 cents per
foot, lumber measure.



	(Signed)
	C. D. Henry.




V


Phoenix, Arizona, February 11,
1891.


Cosmos Mindeleff, Esq.,


Tempe, Arizona.


Dear Sir: I hereby submit for your
consideration, in reference to the plans and specifications for the
preservation of the Casa Grande ruins of Arizona, bids upon the
following propositions, to wit:


First. "Cleaning out the débris." For the removal of 470 cubic yards of
material, more or less, at $2.65 per cubic yard.


Second. "Underpinning walls." For 800 cubic feet of brick masonry, more
or less, laid and plastered as specified, at $4.25 per cubic foot.


Third. "Filling in openings." For filling in cavities in walls and
restoring lintels of openings, as specified, 1,000 cubic feet, more or
less, at $2.25 per cubic foot.


Fourth. "Bracing walls." For bracing walls, $85.30.


Fifth. "Wire fencing." Twenty-five dollars and twenty-five cents per 100
feet of completed fence.


Sixth. "Roofing." As per specifications, $4,722.


Respectfully submitted.



	(Signed)
	M. E. Clauton.
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SUGGESTED PLAN OF ROOF AND SUPPORT




VI. РЕЗОЛЮЦИИ И ОТМЕТКИ

Contract for the repair and preservation of the Casa Grande ruin,
Arizona, 1891


Department of the Interior,


U.S. Geological Survey,


June 6, 1891.


Respectfully forwarded to the Secretary of the Interior, recommending
approval.



	(Signed)
	J. W. Powell,

Director






 


Department of the Interior,


June 20, 1891.


The within contract is hereby approved.



	(Signed)
	Geo. C. Chandler,

Acting Secretary.





June 30, 1891. Transmitted by J. W. Powell, Director, to the Secretary
of the Interior for file in returns office.


July 1, 1891. Returned for oath.


July 20, 1891. J. W. Powell, Director, transmits amended contract,
with bids, proposals, and all original papers attached.
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SECTION THROUGH A-B OF ROOF PLAN. SHOWING SUGGESTED ROOF SUPPORT




VII. ОТЧЕТ Г-НА Г. С. РАЙЗЕРА


Smithsonian Institution,


Bureau of Ethnology,


Washington, November 24,
1891.


Honorable J. W. Powell,


Director of the Bureau of Ethnology.


Sir: Complying with your order
directing me to proceed to Florence, Arizona, to witness the closing up
of the work under contract for the preservation of Casa Grande ruin near
that place, and to report to you the amount and character of the work
accomplished, certifying the amount due the contractors under each item,
I have the honor to submit the following report:


I visited the ruin first on October 20, and found the work well
advanced. Steady progress was made from said date until October 31, the
limitation expressed in the contract for prosecuting it.


In order to ascertain the exact location of Casa Grande ruin and to aid
me in the determination of the amount of work performed by the
contractors, I employed Mr Albert T. Colton, a civil engineer and the
official surveyor of Pinal county, Arizona, within the limits of which
the ruin stands. From actual measurements made by Mr Colton, based upon
official notes in his custody, he informed me the ruin was located in
the northeast corner of the northwest quarter of the southwest quarter
of section 16 of township 5 south, range 8 east. A congressional
township plat on which Mr Colton has marked the exact location of the
ruin is filed herewith, marked Exhibit A, and made a part of this report
[plate CXXV].


On October 29 Mr Colton at my instance took measurements of the
brickwork in underpinning and filling in cavities in the walls and of
the excavation done by the contractors. His estimate, based upon these
measurements, was submitted to me in writing. It is filed herewith,
marked Exhibit B, and is made a part of this report.


I find from these measurements that the contractors excavated and
removed to a point 100 yards from the ruin 570 cubic yards of débris,
271 cubic yards of which were removed from the interior and 299 cubic

 
yards from the exterior walls of the building, within an area of 10 feet
of said walls.


I also find the amount of underpinning done by the contractors to be 919
cubic feet, and the amount of filling in openings to be 1,161 cubic
feet. The underpinning is done with hard-burned brick laid in good
cement mortar extending to a depth of 12 inches below the original
ground level. The face of the brickwork is set back from 1 to 2 inches
from the face of the wall and plastered with a coat of good cement
mortar, making it flush with the outer wall.


In filling in cavities more than 500 lineal feet of 2 by 4 inch squared
lumber was used to replace broken-out lintels and laid side by side
across nearly the whole thickness of the walls, with not more than 1
inch space between the boards. They occupy the same horizontal planes as
the original lintels, and the walls are trimmed to afford solid resting
places for them. The openings above the lintels have been filled in the
same manner as the underpinning, with hard-burned brick set back 1 inch
from the wall surfaces and plastered with a coating of cement mortar,
bringing it out flush with the original wall.


I further find that the contractors have placed one wooden brace and two
iron braces as designated in the specifications. The wooden brace is
constructed of two pieces of good, clear, squared lumber 6 by 8 inches
in cross section, well bolted together, secured by plates of boiler iron
three-eighths of an inch thick and 14 by 18 inches square. The
specifications provide for this brace to run from the south side of the
south wall through the center room with a plate on each side of the
south wall and one on each side of the wall on the north side of the
center room. The contractors have deviated from these requirements in
having extended the said brace through the entire length of the building
and placed the plates that were specified for the north wall of the
center room on the respective sides of the extreme north wall of the
building. While this deviation adds nothing to the security of the south
wall, it is doubtless as effective as it would have been had it been
placed as contemplated in the plan. It may in some degree strengthen the
north wall, and I recommend that it be accepted as in compliance with
the terms of the contract. The two iron rods called for in the
specifications are of wrought iron 1½ inches in diameter, secured by
boiler-iron plates three-eighths of an inch thick and 12 inches in
diameter, securely fastened as required in the specifications. There was
a necessary deviation from the plan as to the place the rod nearest the
east side of the building should be placed. Early in the prosecution of
the work a portion of the debris in contact with the eastern wall was
removed. During the night following this a section of the south end of
the east wall fell, carrying with it that portion of the wall between
the south and east rooms to which the plan required said rod to be
attached. In consequence the contractors placed the rod so as to connect
it with the portion of the wall

 
still intact. As a brace to the south wall it is placed advantageously.
In excavation, underpinning, and filling in the contractors have
exceeded the limitations prescribed in the contract, and have therefore
performed an amount of work for the remuneration of which there is no
provision. The following table shows the amount of work authorized in
each of the four items with reference to which the contract was drawn
and the amount actually performed by contractors:



	Item
	1. Excavating and clearing out débris.
	2. Underpinning walls.
	3. Filling in cavities.
	4. Braces.



	Maximum authorized.
	350 cubic yards.
	750 cubic feet.
	825 cubic feet.
	1 wood and 1 iron.



	Performed by contractors.
	570 cubic yards.
	919 cubic feet.
	1,161 cubic feet.
	1 wood and 2 iron.



	Excess
	220 cubic yards.
	169 cubic feet.
	336 cubic feet.
	——



	Contract Price
	60 cents per cubic yard.
	$1 per cubic foot.
	$1 per cubic foot.
	$200



	Maximum allowances under contract.
	$210
	750
	825
	200



	Amount contractors claim to have earned.
	$342
	919
	1,161
	200



	Excess of contractors' claim over amount
authorized.
	$132
	169
	336
	——





From this it will be observed that, taking the rate of compensation
provided for in the contract as a basis, the contractors have performed
work in excess of that authorized to the amount of $638 [$637]. They are
fully advised that there is no provision for the payment of this excess.
The requirements of the contract are, in my opinion, fully met in the
quality of material used and the work performed.


The preservation of the ruin is incomplete. There are six places where
lintels have disappeared and not been replaced and a corresponding
number of cavities that should be filled. Deep seams have been cut in
the walls by the action of the elements, and unless far greater
provision is made for its protection the work already done will be of
small avail.


At many places where the débris came in contact with the wall
disintegration seems to have resulted. At a slight touch it frequently
crumbles. Owing to this fact two sections of the wall fell during the
progress of the work when the debris was removed—one from the east
wall, described above, and one from the south wall near the west
extremity. These breaches maybe observed as shown in two of the six
accompanying photographs [plates CXX, CXXI]. These
photographs

 
were taken ten days before the work was completed. There being no
professional photographer in that vicinity I was compelled to take
advantage of the kind offer of Mr H. H. Burrell, an amateur
photographer, who happened to be there at that time. Thus the views I
secured failed to show all the brickwork done. The coating of mortar was
not applied until after the date on which the views were taken, in
consequence of which the bare bricks are shown in the views.


During the progress of work in removing the debris a number of articles
of interest to the ethnologist were found at various depths and
localities. They have been packed by the contractors and will be sent to
the National Museum.


The floors in the center, north, and east rooms were found to be about 8
feet above the ground surface. The material was similar to that of which
the walls are composed. The west and south rooms appeared to have had
floors at one time on the same level, but the surfaces had
disintegrated, and there was a mass of loose earth, which was removed to
a depth of 6.9 feet below the floors of the other three rooms, where
another floor was found slightly less firm than those.


Reverend Isaac T. Whittemore, who has been designated by the honorable
the Secretary of the Interior as the custodian of the ruin, rendered me
valuable assistance in the performance of my mission. He has manifested
a zealous concern for the preservation of the ruin and has given time
and labor to that end. There is no provision for his just compensation.
I therefore recommend that if any funds be found available after the
payment of the amount due the contractors the same be ordered paid to Mr
Whittemore for his services.


Very respectfully,


H. C. Rizer,
Chief Clerk.
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SECTION THROUGH C-D OF ROOF PLAN, SHOWING SUGGESTED ROOF SUPPORT






 

ДОПОЛНЕНИЕ

ПЕРЕПИСКА И ОТЧЕТ, КАСАЮЩИЕСЯ СОСТОЯНИЯ КАСА-ГРАНДЕ В 1895 ГОДУ, С РЕКОМЕНДАЦИЯМИ ОТНОСИТЕЛЬНО ЕЕ ДАЛЬНЕЙШЕЙ ОХРАНЫ

I. Письмо преподобного Исаака Т. Уиттемора, смотрителя Каса-Гранде, Министру внутренних дел с рекомендацией выделить ассигнования на дальнейшую охрану руин


Florence, Arizona,


July 25, 1895.


Honorable Hoke Smith,


Secretary of the Interior.


Dear Sir: It is with great hesitancy
that I write to add to the burdens of one so busy and burdened as I
presume you to be. But it is not for myself but for others that I write,
and will try to be laconic.


Can you embody in your next report to Congress an appeal for an
appropriation of $7,000 or $8,00[0] to roof the Casa Grande ruin, to
fence 40 acres, and make excavations of all the mounds in the vicinity
for the purpose of learning the history of the wonderful people who once
lived here and erected the buildings and built canals?


*
*
*
*
*
*
*


Very sincerely, yours,


Isaac T. Whittemore,


Custodian Casa Grande.

II. Резолюция Исполняющего обязанности Министра внутренних дел на письме г-на Уиттемора


Department of the Interior,


August 7, 1895.


Respectfully referred to the Director of Bureau of Ethnology for
consideration of so much of within letter as relates to the Casa Grande
ruin, and such recommendation as the facts may warrant, and
report.


Wm. H. Sims,


Acting Secretary.

III. Письмо Исполняющего обязанности Директора Бюро американской этнологии Министру внутренних дел с предложением обследования Каса-Гранде с целью ее дальнейшей охраны


Smithsonian Institution,


Bureau of American Ethnology,


Washington, August 28, 1895.


Sir: Your request of August 7 for a
report concerning a recommendation by Reverend Isaac T. Whittemore,
under date of July 25, that

 
provision be made for further protecting Casa Grande ruin, near
Florence, Arizona, by the erection of a suitable roof, has been under
consideration.


In many respects Casa Grande ruin is one of the most noteworthy relics
of a prehistoric age and people remaining within the limits of the
United States. It was discovered, already in a ruinous condition, by
Padre Kino in 1694, and since that time it has been a subject of record
by explorers and historians. Thus its history is exceptionally extended
and complete. By reason of its early discovery and its condition when
first seen by white men, it is known that Casa Grande is a strictly
aboriginal structure; and archeologic researches in this country and
Mexico afford grounds for considering it a typical structure for its
times and for the natives of the southwestern region. Many other
structures were mentioned or described by the Spanish explorers, but the
impressions of these explorers were tinctured by previous experience in
an inhospitable region, and their descriptions were tinged by the
romantic ideas of the age; very few of these structures were within the
limits of the United States, and nearly all of these situated in the
neighboring republic of Mexico disappeared long ago; there is hardly a
structure left, except Casa Grande ruin, by which the early accounts of
Spanish explorers in North America can be checked and
interpreted—none other of its class exists in the United States.
Casa Grande ruin is, therefore, a relic of exceptional importance and of
essentially unique character.


Unfortunately this structure, like others erected by the most advanced
among the native races in the southwest, is of perishable material; it
is built of adobe, or rather of cajon, i.e., of a puddled clay, molded
into walls, dried in the sun. Such walls would stand a short time only
in humid regions; but in the arid region the material is desiccated and
baked under cloudless sky and sun for many months at a time, and becomes
so hard as to resist, fairly, the rare storms of the region. It is by
reason of climatal conditions that cajon and adobe have come into
general use for building in southwestern United States, as in contiguous
parts of Mexico; and it is by reason of the same conditions that a few
of the ancient structures remain, and the best preserved of all is found
in the Gila valley, one of the most desert regions on the western
hemisphere. Yet the best of the cajon structures is perishable; so long
as the roof remains and the summits of the walls are protected,
disintegration proceeds slowly; but when the projecting roof is removed,
the rare but violent storms attack the walls, and they are gradually
channeled and gullied by the storm waters, while the exterior surface
gradually disintegrates and falls away under the alternate wetting and
drying. Even in the most arid regions, the earth-built structures
typical of the southwest are surely, albeit slowly, ravaged and
destroyed.


Several years ago Casa Grande ruin was brought into general notice
throughout the United States in consequence of southwestern
explorations;

 
and in 1889, in response to a petition from several illustrious
Americans, the Congress of the United States, at the instance of Senator
Hoar, of Massachusetts, made an appropriation of $2,000 for the purpose
of undertaking the preservation of this ruin. This appropriation was
expended in works urgently required to prevent the falling of the walls
and final destruction of the ruin; they included metal stays for the
walls, with brickwork for the support and protection of the walls at
their bases. Subsequently an area of about 480 acres, including the
ruin, was reserved from settlement by Executive order. A custodian was
also appointed, and, as this office has been informed, has been
continued down to the present. This action on the part of the
legislative and executive branches of the Government can only be
regarded as indicating a desire and continued intention to preserve the
ruin for the benefit of the people of the United States.


The expenditures thus far authorized for the preservation of Casa Grande
ruin have been made in such manner as to meet the most urgent needs
only, and without them the structure would probably have been, before
this time, beyond the reach of preservation. The preservative works were
undertaken as emergency measures, rather than as steps in carrying out a
well-considered plan. From the outset it has been understood by
architects and archeologists and others familiar with the structure that
preservation can be insured only by throwing a roof over the entire ruin
in such manner as to protect the walls from the fierce rainstorms which
occasionally occur in the Gila valley. No lesser work will preserve the
ruin more than a generation or two; and unless this work of roofing is
contemplated and is undertaken within a few years, the emergency work
will be of little avail and the money expended therein will be lost.
Accordingly, assuming a desire and continued intention on the part of
the Government to preserve this noteworthy relic, no hesitation is felt
in recommending that a suitable roof be placed over Casa Grande ruin, at
such time as may be expedient; and, in view of the rapidity with which
destruction is now in progress, there is no hesitation in saying that
the work should be undertaken at the earliest practicable date.


It should be added that neither the Director nor any of the
collaborators in the Bureau of American Ethnology have visited Casa
Grande ruin for some three years, and accordingly that there are no data
in this office to indicate whether there is especially urgent necessity
for undertaking preservative work at this time; but much confidence is
placed in the judgment of the custodian, Reverend Isaac T. Whittemore,
who is known to several collaborators in the Bureau.


The subject of the preservation of Casa Grande, in many respects the
most noteworthy ruin in the United States, is deemed important; and if
the Secretary of the Interior desires more specific information
concerning the present condition of the ruin, as a basis for further
action or judgment, it will be a pleasure to have an officer of this
Bureau

 
make a special examination of, and report on, the ruin during the
autumn.


I have the honor to be, yours, with great respect,


W J McGee, Acting
Director.


The Secretary of the Interior.

IV. Письмо Исполняющего обязанности Министра внутренних дел Директору Бюро американской этнологии с одобрением предложения посетить Каса-Гранде с целью определения целесообразности ее дальнейшей охраны


Department of the Interior,


Washington, September 12, 1895.


The Director of the Bureau of American
Ethnology,


Smithsonian Institution.


Dear Sir: I am in receipt of your
letter of the 28th ultimo submitting a report upon the recommendation
made by the Reverend Isaac T. Whittemore, custodian, that provision be
made for further protection of the Casa Grande ruin near Florence,
Arizona, by the erection of a suitable roof.


In response thereto I have to state that more specific information
concerning the present condition of the ruin and the probable cost of
providing proper protection for it is desirable in the preparation of an
estimate to be submitted to Congress with a view of securing
appropriation for the work. To this end the Department gladly avails
itself of your offer to send an officer of your Bureau, at its expense,
to make a special examination and report on the ruin during the autumn
of this year.


Very respectfully,


John M. Reynolds,


Acting Secretary.

V. Письмо Директора Бюро американской этнологии Министру внутренних дел относительно обследования Каса-Гранде г-ном У. Дж. Макги


Smithsonian Institution,


Bureau of American Ethnology,


Washington, October 18, 1895.


Sir:
Pursuant to your request of September 12, 1895, Mr W J McGee,
ethnologist in charge in the Bureau of American Ethnology, will in a few
days repair to Florence, Arizona, for the purpose of examining Casa
Grande ruin and determining the desirability of further works for its
preservation.
*
*
*


In accordance with terms of preceding correspondence, it is of course
understood that the cost of the work will be borne wholly by this
Bureau.


I have the honor to be, yours, with great respect,


J. W. Powell, Director.


The Secretary of the Interior,


Washington, D.C.



 

VI. Отчет Директора Бюро американской этнологии Министру внутренних дел об обследовании состояния Каса-Гранде г-ном У. Дж. Макги с рекомендацией относительно ее дальнейшей охраны


Smithsonian Institution,


Bureau of American Ethnology,


Washington, November 15, 1895.


Sir: Pursuant to a proposal made in
connection with a report from this office relating to the ruins known as
Casa Grande, near Florence, Arizona, under date of August 28, 1895, and
to the acceptance of this proposal in a communication from the
Department of the Interior under date of September 12, 1895, Mr W J
McGee, ethnologist in charge of the Bureau of American Ethnology, has
within a few days made an examination of Casa Grande ruin with the view
of determining the need for further protection of the ruin by a roof or
otherwise.


There are in this office two series of photographs representing the
ruin. The first series was taken in 1892 before the protective works
authorized by the Congress were commenced; the second series represents
the work in progress. In the recent examination the present condition of
the ruin was carefully compared with the condition represented in the
photographs.


On comparing the profiles of the walls, it was found that in many cases
the irregular upper surfaces retain the exact configuration of 1892,
even to the slightest knobs and rain-formed crevices; the correspondence
being so close as to show that the injury and loss by weathering during
the interim has been imperceptible. In some other cases, notably along
the southern and eastern walls, the profiles are more extensively
modified; some of the points and knobs shown in the photographs are
gone, some of the old crevices are widened and deepened, and some new
crevices appear; and in some parts it can be seen that walls are lowered
several inches. On the whole the modification of the profiles of the
walls is limited, yet such as to indicate that destruction is proceeding
at a not inconsiderable rate.


On comparing the scars and crevices on the sides of the walls, it was
found that, while many remain essentially unchanged, most are enlarged
and deepened. This is particularly noteworthy on the eastern and
southern walls, which are most beaten by wind-driven rains, and which
are also most modified in profile. It would appear that destruction is
proceeding more rapidly along the sides of the walls than along the
crests.


On examining the walls with respect to apparent solidity and stability,
it was found that nearly all are in fair or good condition. The only
portion that would seem in special danger is the central section of the
southern exterior wall. This section seems insecure, and might at any
time be overthrown by a heavy wind following a rain storm. This section
was not, unfortunately, braced or tied to the stronger interior wall
when the protective works were carried out in 1892.



 
On examining the structure to ascertain the effect of the protective
works of 1892 in staying the destructive processes, particularly the
undermining of the walls by spattering rain and drifting sand, it was
found that in most cases the results have been excellent. On the inner
side of the middle section of the southern exterior wall sapping is in
progress at the ground level, and also along the rows of joist openings
for the first and second stories, and in a few other places the
protection seems inadequate; but in general the anticipations of the
projectors of the protective works seem to have been realized.


The most serious of the destructive processes was sapping, and this
process has been nearly checked by the protective works. The second was
the desurfacing and subsequent eating away of the walls by beating rains
and frost, and this is still in progress at a moderate rate. The least
serious process was the wearing away of the crests of the walls by rain
and winds, and this is still going on at a perceptible rate. It is
impossible to determine, and difficult even to approximate, the rate of
destruction quantitatively, especially so since it goes on cumulatively,
with constantly increasing rapidity, as the cemented surfaces are
destroyed and the crevices widen and deepen; but judging from the
history of the ruin, and from the rate of destruction indicated by
comparing the photographs of 1892 with the present aspect, it would seem
safe to conclude that, if protected completely from vandalism, the ruin
will be comparatively little injured during the next five years, and
will stand perhaps half a century, without further protective works,
before moldering into dust.


In view of the slow yet ever increasing rate of destruction of the ruin,
and of its great interest as a tangible record of the prehistoric
inhabitants of this country, no hesitation is felt in recommending that
the structure be further protected, and practically perpetuated, by a
suitable roof, so designed as to shield the walls from rain and sun and
at the same time permit an unobstructed view of the ruin from any
direction.


*
*
*
*
*
*
*


I have the honor to be, sir, yours, with great respect,


J. W. Powell,
Director.


Secretary of the Interior.



 

СНОСКИ



1.
Thirteenth Annual Report of the Bureau of Ethnology, p. 289
et seq.

2.
25 Statutes, p. 961.

3.
See the letter of the Director of the Bureau of American Ethnology to
the Secretary of the Interior regarding the examination of Casa Grande
by Mr W J McGee in the
supplement to the present paper.
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MAP OF TOWNSHIP 5 SOUTH, RANGE 8 EAST, GILA AND SALT RIVER BASE AND
MERIDIAN (6 MILES SQUARE), SHOWING LOCATION OF CASA GRANDE
RESERVATION AND RUIN
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